
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
 3:00 PM -   4:00 PM  SAT/SAB 
 
 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:00 PM FRI /VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES NEW 

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   BILINGUAL HEALING MASS *EVERY 3RD FRIDAY 
  MISA BILINGÜE DE SANACIÓN *CADA 3ER VIERNES 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS NEW 

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES EN ESPAÑOL 

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 469.667.7324 
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
                                2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

  9:30 AM - 1 PM (F R I / V I E R ) 
4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

972.542.4641 

THE OFFICE WILL BE CLOSED | LA OFICINA ESTARÁ CERRADA 
JAN 2, 2023  



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 

Mon/Lun:  Sts. Basil the Great and Gregory Nazianzen, Bishops and 
 Doctors of the Church  
Tues/Mar:  The Most Holy Name of Jesus  
Wed/Mier: St. Elizabeth Ann Seton, Religious    
Thurs/ Juev:   St. John Neumann, Bishop  
Fri /Vier:  St. André Bessette, Religious    
Sat/Sab:  St. Raymond of Penyafort, Priest 

READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Mon / Lun: 1 Jn 2:22-28/Ps 98:2-3ab, 3cd-4/Jn 1:19-28  

Tues / Mar: 1 Jn 2:29—3:6/Ps 98:1, 3cd-4, 5-6/Jn 1:29-34  

Wed / Mierc.: 1 Jn 3:7-10/Ps 98:1, 7-8, 9/Jn 1:35-42  

Thurs / Juev: 1 Jn 3:11-21/Ps 100:1b-2, 3, 4, 5/Jn 1:43-51  

Fri / Vier:  1 Jn 5:5-13/Ps 147:12-13, 14-15, 19-20/Mk 1:7-11 or  

 Lk 3:23-28 or 3:23, 31-34, 36, 38  

Sat / Sab: 1 Jn 5:14-21/Ps 149:1-2, 3-4, 5 and 6a, and 9b/Jn 2:1-11  

FR. PETER CHINNAPPAN 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

LIVE THE LITURGY 
The shepherds returned from Bethlehem 
“glorifying and praising God.” They were affected 
deeply by the sight of the infant Messiah and 
the message of the angels. What would the 
world look like, if we allowed ourselves to be 
likewise impacted by the word of God? 

VIVIR LA LITURGIA  
Los pastores regresaron de Belén “glorificando 
y alabando a Dios.” Fueron profundamente 
afectados por la visión del Mesías recién nacido 
y el mensaje de los ángeles. ¿Cómo sería el 
mundo si nos dejáramos impactar igualmente 
por la palabra de Dios?  

READINGS | LECTURAS 

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Nm 6:22-27  
Psalm/Salmo — 67[66]:2-3, 5, 6, 8 (2a) 
Second Reading / Segunda Lectura  — Gal 4:4-7 
Gospel / Evangelio  — Lk/Lc 2:16-21 

Celebrating the feast of the Holy Mother of 
God makes us smile once more as we realize 

that we are a people, that we belong, that only 
within a community, within a family, can we 
as persons find the “climate”, the “warmth” 
that enables us to grow in humanity, and not 
merely as objects meant to “consume and be 

consumed”. To celebrate the feast of the Holy 
Mother of God reminds us that we are not   
interchangeable items of merchandise or  
information processors. We are children,  

we are family, we are God’s People. 
 

Pope Francis 
January 1 ST, 2017 

  Celebrar la fiesta de la Santa Madre de Dios 
nos vuelve a dibujar en el rostro la sonrisa de 

sentirnos pueblo, de sentir que nos pertenecemos; 
de saber que solamente dentro de una comunidad, 
de una familia, las personas podemos encontrar 
«el clima», «el calor» que nos permita aprender 
a crecer humanamente y no como meros objetos 
invitados a «consumir y ser consumidos». Celebrar 
la fiesta de la Santa Madre de Dios nos recuerda 

que no somos mercancía intercambiable o    
terminales receptoras de información. Somos 
hijos, somos familia, somos Pueblo de Dios.   

 

Papa Francisco 
1° de enero de 2017 

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 



Maria Elena Ramirez, Juan Pablo Monreal, Howard Ames, 
Michael McAtee, Brianne Airey, Nelly Gonzalez, Isabella Gragera,  

Sebastian Gragera, Jesus Huerta, Martha Gonzalez,  
Joaquin Fasso, Jose Socorro Tellez Gutierrez, E. H.,  

Christen Vincent Iriarte, Jesus Garcia, Sandy Escamilla, 
Lorena Morales Gonzalez, Leda Brown, Paul Yelle,  

Matt Osmun, Manuel Borjas, Angelita Hernandez, Gary Stone,  
Maria Ramirez, John Wesley Enloe, Rick Elzy, Rex D. Redden,  

Fidel Alemendarez, Katherine Ramsey, Mike Sand, Rebecca Wolfe,  
W. M., Elijah Carroll, Nicholas Carroll, Juan Bustamante, 

Ricardo Perales, Fr. Anibal Adorno, W. F., JoAnn Forister, 
Dean Jurak, Donaldson family, N. M., Macias family,  S. P., 

Alex Cole, Regina Cole, Gina Luna, Jeff Gotses,  
Jenna Petraitis, Richard Lake IV, V. D., Krystel Iriarte,  

Carmen Amalia Iriarte, Kerman Joseba Iriarte III,  
Jenny Iriarte, Julene Iriarte, Salud Ruiz, Blanca Mendoza, 

Angelita Fernandez, Rachael Owens, Sherry Owens,  
Oxcal Virgen, Abraham Loera, Adam Loera, Allan Hanoski, 

Tony Ruiz, Jake Tovsen   
  

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 
 

SATURDAY, DECEMBER 31ST/SÁBADO, 31 DE DICIEMBRE 
 8:00 am  †  Victoria Rodrigues Macias 
 4:30 pm   Wildelmine Jean Philippe 
   †  Mark Ellis 
 6:30 pm   Chloe Moreno 
 

SUNDAY, JANUARY 1ST/DOMINGO, 1 DE ENERO 
 7:30 am   For the People 
    Carmela Saiz  
 9:30 am   †  Ana Martha Perez 
    †  Andres Martinez 
    Almas en Purgatorio 
   †  Adelma Pacheco 
   †  Padre Rogelio Segundo 
 11:30 am    Wildelmine Jean Philippe 
    Brant & Justy Brubaker 
 2:00 pm  †  Maria Herrera 
    Gladys Amad 
   †  Jose Luis Silva 
 

MONDAY, JANUARY 2ND/LUNES, 2 DE ENERO 
 8:00 am    Anahya Jean Philippe 
 

TUESDAY, JANUARY 3RD/MARTES, 3 DE ENERO 
 5:30 pm    Metchine Jean Philippe 
 

WEDNESDAY, JANUARY 4TH/MIÉRCOLES, 4 DE ENERO 
 8:00 am    Kendlee Jean Philippe 
 

THURSDAY, JANUARY 5TH/JUEVES, 5 DE ENERO 
 5:30 pm   †  Jeanne Broursard 
 

FRIDAY, JANUARY 6TH/VIERNES, 6 DE ENERO 
 8:00 am  †  Melchor Pereyra 
    Marie Martine Labossierre 
 

SATURDAY, JANUARY 7TH /SÁBADO, 7 DE ENERO 
 8:00 am   Almas en Purgatorio 
 4:30 pm  †  Violet Fisher 
 6:30 pm   Familia Ocampo Molina  

Maria Paula Osorio, Luz Maria Velazquez,  
Laura Haces, Victoria Zandall 

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

 Annual Financial Statements as of June 30, 2022 have been reviewed and are available. 
 

Estados Financieros Anuales al 30 de junio de 2022 han sido revisados y están disponibles. 

Collection Category  Weekend of    

December 11 , 2022

Budget Over/Short

1st Operating  $                      20,450.00  $                      17,300.00 $3,150.00 

2nd Debt/Building Fund  $                        4,160.00  $                        5,000.00 ($840.00)

Attendance                                 3,026 

Collections Reporting

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

What is the history of the rosary?  
¿Cuál es la historia del rosario? 
 
 

  Although a longstanding tradition attributed the 
rosary to Saint Dominic and the Dominican Order, 
the practice of using beads to count prayers predates 
the Dominicans by a few hundred years. It seems 
that what we now think of as the rosary (“garland of 
roses”) was first developed by illiterate peasants and 
religious brothers and sisters as a way of offering 
150 “Our Fathers” to replace the praying of the 150 
psalms in the Divine Office. 
  The practice of reciting 150 Hail Marys (which was 
later subdivided into 15 decades of 10 Hail Marys) 
arose during the late Middle Ages. Devotion to the 
rosary began to flourish in the nineteenth century, 
especially as new devotions to Mary began to 
spread throughout Europe and the New World. An 
annual liturgical celebration of Our Lady of the Rosary 
was introduced into the Church calendar in 1573 
and it has been observed on the date of October 7 
since 1913. 
  In the apostolic letter On the Most Holy Rosary, 
Pope Saint John Paul II not only added five new 
mysteries to the traditional fifteen, but he also       
reminded Catholics that the rosary is, at its core, an 
opportunity to go deeper into the life of Jesus: “The 
rosary, though clearly Marian in character, is at heart 
a Christocentric prayer … It has all the depth of the 
Gospel message in its entirety, of which it can be 
said to be a compendium. It is an echo of Mary’s 
prayer, her perennial Magnificat … With the rosary, 
the Christian people sit at the school of Mary and are 
led to contemplate the beauty of the face of Christ 
and to experience the depths of his love” (no. 1).   

  ——————- 
  Aunque una larga tradición atribuye el rosario a 
Santo Domingo y la Orden Dominicana, la práctica 
de usar cuentas para contar las oraciones es anterior 
a los dominicanos por unos pocos cientos de 
años. De hecho, parece que lo que ahora conside-
ramos el rosario ("guirnalda de rosas") fue desa-
rrollado por primera vez por campesinos analfabetos 
y hermanos y hermanas religiosos como una forma 
de ofrecer 150 "Padres Nuestros" para reemplazar 
el rezo del 150 salmos en el Oficio Divino. 
  La práctica de recitar 150 Avemarías (que luego 
se subdividió en 15 décadas de 10 Avemarías) 
surgió durante la Baja Edad Media. La devoción al 
rosario comenzó a florecer en el siglo XIX, espe-
cialmente cuando nuevas devociones a María  
comenzaron a extenderse por toda Europa y el 
Nuevo Mundo. Una celebración litúrgica anual de 
Nuestra Señora del Rosario se introdujo en el  
calendario de la Iglesia en 1573 y se observa en la 
fecha del 7 de octubre desde 1913. 
  En la carta apostólica Sobre el Santísimo Rosario, 
el Papa San Juan Pablo II no solo agregó cinco 
nuevos misterios a los quince tradicionales, sino 
que también recordó a los católicos que el rosario 
es, en esencia, una oportunidad para profundizar 
en la vida de Jesús: “El rosario, aunque de carácter 
claramente mariano, es en el fondo una oración 
Cristo céntrica… Tiene toda la profundidad del 
mensaje evangélico en su totalidad, del que se 
puede decir que es un compendio. Es un eco de 
la oración de María, su perenne Magnificat… Con 
el rosario, el pueblo cristiano se sienta en la escuela 
de María y es llevado a contemplar la belleza del 
rostro de Cristo y a experimentar la profundidad 
de su amor” (n. 1 ). 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

    

  Baptisms 
   BAUTISMOS    

  Baptism registrations/Registro para Bautismos 
 Tues.|Mar. & Thurs.|Juev.  

9:30 am - 4:00 pm 
 

Next pre-baptismal class in English is January 28th at 9:00 am in 
St. Rose Hall.  
 
La siguiente clase pre-bautismal en español será el 30 de enero a 
las 7:00 pm en la iglesia. 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need to 
ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your last 
training was more than a year ago, you need to 
update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://www.cathdal.org/a-safe-environment 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

MONTHLY MEETING 
 
 

   The Knights of Columbus are holding 

 their monthly meeting on Monday, 

 January 2ND in St. Michael’s Hall at 
 7:00 pm. Any Catholic gentleman  

 18 years or older is welcome to 

 join us. Please arrive at 6:30 pm for 
 a brief orientation. For any questions 

 and to let us know you are attending 

please call 214-893-0805. 
 

  Los Caballeros de Colón tendrán su reunión mensual el 

lunes 2 de enero en el Salón San Miguel, a partir de las  

7:00 pm. Cualquier caballero católico de 18 años o más 

es bienvenido a unirse a nosotros. Llegue a las 6:30 pm 
para una breve orientación. Para alguna duda o para  

avisarnos que nos acompañará llame al 214-893-0805. 
 

YOU ARE BORN A MAN. YOU BECOME A KNIGHT 
SE NACE HOMBRE. USTED SE CONVIERTE EN UN CABALLERO 

  Volunteers needed to help in the Church on Thursdays 
(9 am to 11 am) and Saturday (8:30 am to 9:30 am) to 
help prepare the candles for the weekend, help with 
flowers/plants and light housekeeping.    
  Anyone interested in helping to water the seasonal 
plants (Christmas poinsettias and Easter lilies), please 
come on Mondays and Thursdays at 9 am beginning 
on Monday, December 26th.  Please contact Margaret 
Laney (214-454-7899) to get on the list. 
 

Se necesitan voluntarios para ayudar en la Iglesia los 
jueves (9 am a 11 am) y sábado (8:30 am a 9:30 am) 
para ayudar a preparar las velas para el fin de semana, 
ayudar con las flores/plantas y limpieza. 
   Cualquier persona interesada en ayudar a regar las 
plantas de temporada (nochebuenas y lirios de Pascua), 
por favor venga los lunes y jueves a las 9 am a partir 
del lunes 26 de diciembre. Comuníquese con  
Margaret Laney (214-454-7899) para ingresar a la lista. 
 

Contact Margaret Laney, 214-454-7899   

https://www.instagram.com/stmichaelmckinney01/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://www.cathdal.org/a-safe-environment


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



AROUND THE DIOCESE | EN LA DIÓCESIS 

DATES BELOW 

https://bit.ly/SynodEvents 

FOR MORE DETAILS 

https://bit.ly/SynodEvents



